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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres

El Evangelio de Jesucristo centrado en la familia
Por el presidente Dallin H. Oaks
Presidente del Cuórum de los Doce Apóstoles
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 

Nuestra doctrina y nuestra creencia en las familias 
eternas nos fortalecen y nos unen.

Mis amados hermanos y hermanas, agradez-
co sus oraciones a mi favor. Las he sentido.

 I.
La doctrina de La Iglesia de Jesucristo de los 

Santos de los Últimos Días se centra en la familia. 
Lo esencial de nuestra doctrina sobre la familia 
es el templo. Las ordenanzas que se reciben ahí 
nos permiten regresar como familias eternas a la 
presencia de nuestro Padre Celestial.

Para la Conferencia General de abril de 2025, 
el presidente Russell M. Nelson había anunciado 
la construcción de 200 templos nuevos. A él le 
encantaba anunciar templos nuevos al concluir 
cada conferencia general y todos nos regocijába-
mos con él. Sin embargo, dado el gran número 
de templos que actualmente se encuentran en las 
primeras etapas de planificación y construcción, 
es apropiado que disminuyamos el ritmo de los 
anuncios de nuevos templos. Por lo tanto, con la 
aprobación del Cuórum de los Doce Apóstoles, 
no anunciaremos templos nuevos en esta con-
ferencia. Ahora seguiremos adelante proporcio-
nando las ordenanzas del templo a los miembros 
de la Iglesia en todo el mundo, incluyendo cuán-
do y dónde anunciar la construcción de nuevos 
templos.

La porción de mi discurso que acabo de decir 
fue escrita después del fallecimiento de nuestro 
amado presidente Russell M. Nelson. Lo que aho-
ra sigue fue escrito y aprobado semanas antes, 
pero aún representa mis enseñanzas, inspiradas 
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tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

Le déclin national du nombre de mariages et 

por el Señor.

 II.
Laproclamación sobre la familia, anunciada 

hace treinta años, declara que “la familia es orde-
nada por Dios” y que “es fundamental en el plan 
del Creador para el destino eterno de Sus hijos”. 
También declara “que el mandamiento de Dios 
para Sus hijos de multiplicarse y henchir la tierra 
permanece en vigor”. Y “también declaramos 
que Dios ha mandado que los sagrados poderes 
de la procreación han de emplearse solo entre el 
hombre y la mujer legítimamente casados como 
esposo y esposa”. Como enseñó el entonces élder 
Russell M. Nelson ante un público congregado 
en la Universidad Brigham Young, la familia 
es “fundamental para el plan de Dios […]. De 
hecho, uno de los propósitos del plan es exaltar a 
la familia”.

La Iglesia de Jesucristo se conoce a veces 
como una iglesia centrada en la familia. ¡Y lo 
es! Nuestra relación con Dios y el propósito de 
nuestra vida terrenal se explican en términos de 
la familia. El Evangelio de Jesucristo es el plan de 
nuestro Padre Celestial para el beneficio de Sus 
hijos procreados en espíritu. En efecto, podemos 
decir que el plan del Evangelio se nos enseñó 
por primera vez en la reunión de consejo de 
una familia eterna, se implementa por medio de 
nuestra familia terrenal y su destino previsto es 
exaltar a los hijos de Dios en familias eternas.

 III.
A pesar de ese contexto doctrinal, existe 

la oposición. En los Estados Unidos estamos 
sufriendo un deterioro en el matrimonio y en la 
maternidad. Durante casi cien años, la propor-
ción de hogares encabezados por parejas casadas 
ha disminuido, al igual que la tasa de natalidad. 
Aunque los matrimonios y las tasa de natalidad 
de los miembros de nuestra Iglesia son mucho 
más positivos, también han disminuido signifi-
cativamente. Es fundamental que los Santos de 
los Últimos Días no pierdan su comprensión del 
propósito del matrimonio y del valor de los hijos. 
Ese es el futuro por el que nos esforzamos. “La 
exaltación es un asunto familiar”, nos ha enseña-
do el presidente Nelson. “Únicamente mediante 
las ordenanzas de salvación del Evangelio de 
Jesucristo pueden ser exaltadas las familias”.

El descenso nacional del matrimonio y la 
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de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 

natalidad es comprensible por razones históricas, 
pero los valores y las prácticas de los Santos de 
los Últimos Días deben mejorar, no seguir, esas 
tendencias.

Cuando yo era niño, hace ochenta años, 
vivía en la granja de mis abuelos en un entorno 
en el que casi todo lo que sucedía durante el día 
estaba bajo la dirección de la familia. No ha-
bía televisión ni otros dispositivos electrónicos 
que distrajeran de las actividades familiares. En 
contraste, en la sociedad urbana actual son pocos 
los miembros que realizan actividades constantes 
centradas en la familia. La vida urbana y el trans-
porte moderno, el entretenimiento organizado y 
la comunicación de alta velocidad han hecho que 
los jóvenes consideren sus hogares como casas 
de huéspedes donde duermen y comen de vez 
en cuando, pero con mucha menos supervisión 
parental en sus actividades.

La influencia de los padres también se ha 
diluido por la forma en que la mayoría de los 
miembros actuales de la Iglesia se ganan la vida. 
En tiempos pasados, una de las grandes influen-
cias que unía a las familias era la experiencia 
de luchar juntos en pos de un objetivo común, 
tal como conquistar la naturaleza o ganarse la 
vida. La familia era unaunidad de producción 
económicaorganizada y dirigida. Hoy en día, la 
mayoría de las familias sonunidades de consumo 
económico, lo cual no requieren un alto grado de 
organización ni de cooperación familiar.

 IV.
Aunque la influencia de los padres disminu-

ye, los Santos de los Últimos Días aún tienen la 
responsabilidad que Dios les ha encomendado 
de enseñar a sus hijos a prepararse para nuestro 
destino familiar en la eternidad (véaseDoctrina y 
Convenios 68:25). Muchos de nosotros debemos 
hacerlo cuando no todas nuestras familias son 
tradicionales. El divorcio, la muerte y la separa-
ción son realidades. Yo lo viví en la familia en la 
que me crie.

Mi padre murió cuando yo tenía siete años, 
así que mi hermano pequeño, mi hermana y 
yo fuimos criados por una madre viuda. En las 
circunstancias más difíciles, ella siguió adelante. 
Estaba sola y quebrantada, pero con la ayuda del 
Señor nos guio su firme enseñanza de la doc-
trina de la Iglesia restaurada. ¡Cuánto oró para 
pedir ayuda celestial para criar a sus hijos, y fue 
bendecida! Crecimos en un hogar feliz en el que 
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heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 

sentíamos a nuestro padre fallecido como alguien 
real. Ella nos enseñó que teníamos un padre, que 
ella tenía un esposo y que siempre seríamos una 
familia gracias a su matrimonio en el templo. 
Nuestro padre solo estaba lejos temporalmente 
porque el Señor lo había llamado a una obra 
diferente.

Sé que muchas otras familias no son tan 
felices, pero toda madre soltera puede ense-
ñar acerca del amor de un Padre Celestial y las 
eventuales bendiciones de un matrimonio en 
el templo. ¡Ustedes también pueden hacerlo! El 
plan del Padre Celestial garantiza esa posibilidad 
para todos. Estamos agradecidos por el matri-
monio en el templo y por las futuras bendiciones 
de estar sellados como familia eterna. Al igual 
que a mi madre, nos encanta citar la promesa de 
Lehi a su hijo Jacob de que Dios “consagrará tus 
aflicciones para tu provecho” (2 Nefi 2:2). Eso se 
aplica a toda familia Santo de los Últimos Días, 
completa o actualmente incompleta. Somos una 
iglesia de familias.

Nuestra doctrina y nuestra creencia en 
las familias eternas nos fortalecen y nos unen. 
Nunca olvidaré la promesa de mi abuelo ma-
terno Harris, cuando éramos niños y vivíamos 
en su granja cerca de Payson, Utah. Él me dio la 
trágica noticia de que mi padre había fallecido 
en la lejana ciudad de Denver, Colorado. Corrí al 
dormitorio y me arrodillé junto a la cama, lloran-
do desconsoladamente. El abuelo me siguió, se 
arrodilló a mi lado y me dijo: “Yo seré tu padre”. 
Esa tierna promesa es un poderoso ejemplo de lo 
que los abuelos pueden hacer para compensar las 
ausencias cuando las familias pierden o les falta 
un miembro.

Los padres, casados o solteros —y otras 
personas, como los abuelos, que cumplen esa 
función con los hijos— son los maestros ejem-
plares. Su enseñanza más eficaz es por medio del 
ejemplo. El círculo familiar es el lugar ideal para 
demostrar y aprender valores eternos tales como 
la importancia del matrimonio y de los hijos, 
el propósito de la vida y la verdadera fuente de 
gozo. También es el mejor lugar para aprender 
otras lecciones esenciales de la vida, como la 
bondad, el perdón, el autocontrol y el valor de la 
educación y el trabajo honrado.

Por supuesto, muchos miembros de la Iglesia 
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membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut la 
peine, beaucoup de parents s’apercevront que, 
pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils doivent 

tienen familiares amados que no aceptan los 
valores ni las expectativas del Evangelio. Estos 
miembros necesitan nuestro amor y paciencia. Al 
relacionarnos unos con otros, debemos recordar 
que la perfección que buscamos no se limita a 
las circunstancias estresantes de la vida terre-
nal. La gran enseñanza deDoctrina y Convenios 
138:57–59nos asegura que el arrepentimiento 
y el crecimiento espiritual pueden continuar 
en el mundo de los espíritus que sigue a la vida 
terrenal. Lo que es más importante, cuando las 
familias se unen para fortalecerse mutuamente, 
debemos recordar que los pecados y las inevita-
bles deficiencias que todos experimentamos en la 
vida terrenal pueden ser perdonados mediante el 
arrepentimiento gracias a la gloriosa y salvadora 
Expiación de Jesucristo.

 V.
Nuestro Salvador, Jesucristo, es nuestro 

modelo supremo. Seremos bendecidos si ajusta-
mos nuestra vida a Sus enseñanzas y Su propio 
sacrificio personal. Seguir a Cristo y entregarnos 
al servicio mutuo es el mejor remedio contra 
el egoísmo y el individualismo que parecen tan 
comunes en la actualidad.

Los padres también tienen el deber de ense-
ñar a sus hijos conocimientos prácticos además 
de los principios del Evangelio. Las familias se 
unen cuando hacen juntas cosas significativas. 
Los huertos familiares fortalecen las relaciones 
familiares. Las experiencias familiares felices 
fortalecen los lazos familiares. Acampar, hacer 
actividades deportivas y otras actividades recrea-
tivas son especialmente valiosas para unir a las 
familias. Las familias deben organizar reuniones 
familiares para recordar a sus antepasados, lo 
cual conduce al templo.

Los padres deben enseñar a los hijos habi-
lidades básicas para la vida, como trabajar en 
el jardín y en el hogar. Aprender idiomas resul-
ta útil para el servicio misional y para la vida 
moderna. Los padres, abuelos u otros familiares 
pueden ser los maestros de estas materias. Las 
familias prosperan cuando aprenden en grupo y 
deliberan en consejo sobre todos los asuntos que 
les conciernen.

Algunos dirán: “Pero no tenemos tiempo 
para nada de eso”. A fin de encontrar tiempo para 
lo que realmente vale la pena, muchos padres 
descubrirán que puedenencendera su familia si 
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mettre la technologieen veille. Parents, sou-
venez-vous quece que ces enfants veulent vrai-
ment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

todosapagansus dispositivos tecnológicos. Pa-
dres, recuerden quelo que esos niños quieren de 
verdad para la cena, es pasar tiempo con ustedes.

Las familias reciben grandes bendiciones 
si oran juntas, arrodillándose mañana y noche 
para dar gracias por las bendiciones y orar sobre 
preocupaciones comunes. Las familias también 
son bendecidas cuando adoran juntas en los 
servicios de la Iglesia y en otros entornos devo-
cionales. Los lazos familiares también se forta-
lecen con las historias familiares, la creación de 
tradiciones familiares y el compartir experiencias 
sagradas. El presidente Spencer W. Kimball nos 
recordó que las “historias inspiradoras, sacadas 
de nuestra propia experiencia y de la de nuestros 
antepasados son un medio eficaz para enseñar”. 
A menudo son las mejores fuentes de inspiración 
para nosotros y nuestra posteridad.

Testifico del Señor Jesucristo, quien es el 
Hijo Unigénito de Dios, nuestro Padre Eterno. Él 
nos invita a seguir la senda de los convenios que 
conduce a una reunión familiar celestial. Los po-
deres selladores del sacerdocio, dirigidos por las 
llaves restauradas en el Templo de Kirtland, unen 
a las familias por la eternidad (véaseDoctrina 
y Convenios 110:13–16). Actualmente se están 
ejerciendo en un número cada vez mayor de 
templos del Señor en todo el mundo. Esto es real. 
Ruego que seamos parte de ello, en el nombre de 
Jesucristo. Amén.
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